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Cherishing Life
By Elder Neil L. Andersen
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Να αγαπούμε τη ζωή
Από τον Πρεσβύτερο Νιλ Λ. Άντερσεν
Της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
 
April 2025 general conference

Life is a most precious part of our Father’s perfect 
plan, and by His decree we cherish and preserve 
life.

Our Savior, Jesus Christ, taught us, “By this 
shall all men know that ye are my disciples, if ye 
have love one to another.”

A bishop in Utah recently shared with me 
an outpouring of love in his ward for a young 
woman and her family. Through a series of beau-
tiful events, the parents determined to return 
to the Savior and His Church. During the time 
they were distant from the Church, their teen-
age daughter was involved with a young man. 
Returning, this precious daughter felt immense 
love from her Heavenly Father during a Young 
Women testimony meeting. She determined to 
more fully live the commandments. She wrote, “I 
began the repentance process with my bishop.”

Soon after, she became ill. In her words: “[A] 
test showed … I was pregnant. I … began to cry. 
… My dad wrapped me in his arms and assured 
me everything [would] be OK. … My boyfriend 
… asked me to get rid of the baby. … I declined.”

Care for Those in Need
She continued: “I have received so much love 

and support from our ward family. It has been 
overwhelming. [My] bishop and Young Women 
president have gone above and beyond to show 
their love and support. … I have seen the Lord’s 
hand … guiding me and my family. … A ward 
such as mine is the family everyone needs, espe-

Η ζωή είναι ένα πολυτιμότατο μέρος του τέλειου 
σχεδίου του Πατέρα μας και με το διάταγμά Του 
αγαπούμε και διατηρούμε τη ζωή.

Ο Σωτήρας μας, Ιησούς Χριστός, μας δίδαξε: 
«Aπό τούτο θα γνωρίσουν όλοι ότι είστε μαθητές 
μου, εάν έχετε αγάπη ο ένας προς τον άλλον».

Ένας επίσκοπος στη Γιούτα μου ανέφερε 
πρόσφατα μια έκχυση αγάπης στον τομέα του 
για μια νέα γυναίκα και την οικογένειά της. 
Μέσα από μία σειρά όμορφων γεγονότων, οι γο-
νείς αποφάσισαν να επιστρέψουν στον Σωτήρα 
και στην Εκκλησία Του. Τον καιρό που ήταν μα-
κριά από την Εκκλησία, η έφηβη κόρη τους είχε 
σχέση με έναν νέο άνδρα. Επιστρέφοντας, αυτή 
η πολύτιμη κόρη αισθάνθηκε τεράστια αγάπη 
από τον Επουράνιο Πατέρα της κατά τη διάρκεια 
μίας συγκέντρωσης μαρτυρίας Νέων Γυναικών. 
Αποφάσισε να ζει πληρέστερα τις εντολές. Έγρα-
ψε: «Άρχισα τη διαδικασία της μετάνοιας με τον 
επίσκοπό μου».

Λίγο αργότερα, αρρώστησε. Σύμφωνα με 
τα λόγια της: «[Ένα] τεστ έδειξε… ότι ήμουν 
έγκυος. Εγώ… άρχισα να κλαίω… Ο μπαμπάς 
μου με πήρε στην αγκαλιά του και με διαβεβαίω-
σε ότι όλα θα ήταν εντάξει… Ο φίλος μου… μου 
ζήτησε να ξεφορτωθώ το μωρό… Αρνήθηκα».

 Φροντίστε όσους έχουν ανάγκη
Συνέχισε: «Έχω λάβει τόση πολλή αγάπη και 

υποστήριξη από την οικογένεια του τομέως μας. 
Ήταν συγκλονιστικό. Ο επίσκοπός [μου] και η 
πρόεδρος των Νέων Γυναικών έχουν κάνει τα 
πάντα για να δείξουν την αγάπη και την υπο-
στήριξή τους… Έχω δει το χέρι του Κυρίου να 
καθοδηγεί εμένα και την οικογένειά μου… Ένας 
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cially a young woman in my position.”

She and her family, and her ward family, lov-
ingly welcomed her baby boy this past February.

President Russell M. Nelson said, “A hall-
mark of the Lord’s true and living Church will 
always be an organized … effort to minister to 
individual children of God … [ministering with 
loving-kindness] to the one, just as He did.”

Helping Righteous Choices
When a single woman discovers that she is 

expecting an unanticipated child, health con-
cerns, spiritual turmoil, embarrassment, financial 
worries, educational questions, marriage uncer-
tainty, and the sadness of shattered dreams can, 
in a moment of pain and bewilderment, lead a 
thoughtful woman to take steps that will bring 
deep pain and regret.

For any listening who have experienced the 
deep pain and regret from having or participat-
ing in an abortion,please remember: Although 
we cannot change the past, God can heal the 
past.Forgiveness can come through the miracle 
of His atoning grace as you turn to Him with a 
humble and repentant heart.

Two words are often attached to the sanctity 
of mortal birth: life and choice. Life is a most 
precious part of our Father’s perfect plan, and by 
His decree we cherish and preserve life; and we 
choose the continuation of life once conceived. 
We also treasure the gift of choice, of moral 
agency—helping to strengthen righteous choices 
approved by God that bring eternal happiness.

When a woman and a man are in such a 
fragile time, facing a crucial choice, our words, 
our hands, our hearts—spiritually, emotional-
ly, and financially—can bless them to feel the 
Savior’s love and, as President Henry B. Eyring 
has said, bring a clarifying adjustment to their 
spiritual eyes from “what they think they see” to 
“what they cannot yet see.”

τομέας σαν τον δικό μου είναι η οικογένεια που 
όλοι χρειάζονται, ειδικά μια νέα γυναίκα στη 
θέση μου».

Αυτή και η οικογένειά της και η οικογένεια 
του τομέως της καλωσόρισαν στοργικά το αγο-
ράκι της τον περασμένο Φεβρουάριο.

Ο Πρόεδρος Ράσσελ Μ. Νέλσον είπε: «Ένα 
χαρακτηριστικό γνώρισμα της αληθινής και 
ζώσας Εκκλησίας του Κυρίου θα είναι πάντα μια 
οργανωμένη… προσπάθεια τέλεσης διακονί-
ας σε τέκνα του Θεού ξεχωριστά… [τελώντας 
διακονία με στοργική καλοσύνη] προς τον έναν, 
όπως έκανε Εκείνος».

 Βοηθώντας τις ενάρετες επιλογές
Όταν μια ανύπανδρη γυναίκα ανακαλύπτει 

ότι περιμένει ένα απρόσμενο παιδί, οι ανησυχίες 
για την υγεία, η πνευματική αναταραχή, η αμη-
χανία, οι οικονομικές ανησυχίες, τα εκπαιδευτικά 
ζητήματα, η αβεβαιότητα του γάμου και η θλίψη 
των θρυμματισμένων ονείρων μπορούν, σε μια 
στιγμή πόνου και σύγχυσης, να οδηγήσουν μια 
συμπονετική γυναίκα να πάρει μέτρα που θα 
φέρουν βαθύ πόνο και λύπη.

Για όποιον ακούει και έχει βιώσει τον βαθύ 
πόνο και τη λύπη από την άμβλωση ή τη συμμε-
τοχή σε αυτήν, παρακαλώ θυμηθείτε: Αν και δεν 
μπορούμε να αλλάξουμε το παρελθόν, ο Θεός 
μπορεί να θεραπεύσει το παρελθόν. Η συγχώρη-
ση μπορεί να έλθει μέσω του θαύματος της εξιλε-
ωτικής χάρης Του, καθώς στρέφεστε σε Εκείνον 
με ταπεινή και μετανοημένη καρδιά.

Δύο λέξεις συνδέονται συχνά με την ιερότη-
τα της θνητής γέννησης: ζωή και επιλογή. Η ζωή 
είναι ένα πολυτιμότατο μέρος του τέλειου σχεδί-
ου του Πατέρα μας και με το διάταγμά Του αγα-
πούμε και διατηρούμε τη ζωή. Και επιλέγουμε 
τη συνέχιση της ζωής, μετά τη σύλληψη. Επίσης, 
θεωρούμε πολύτιμο το δώρο της επιλογής, της 
ηθικής ελεύθερης βούλησης – που βοηθά στην 
ενδυνάμωση ενάρετων επιλογών εγκεκριμένων 
από τον Θεό που φέρνουν αιώνια ευτυχία

Όταν μία γυναίκα και ένας άνδρας βρίσκο-
νται σε έναν τέτοιο εύθραυστο χρόνο, αντι-
μετωπίζοντας μια κρίσιμη επιλογή, τα λόγια 
μας, τα χέρια μας, η καρδιά μας –πνευματικώς, 
συναισθηματικώς και οικονομικώς– μπορούν να 
τους ευλογήσουν να αισθανθούν την αγάπη του 
Σωτήρος και, όπως έχει πει ο Πρόεδρος Χένρυ 
Μ. Άιρινγκ, να φέρουν διευκρινιστική προσαρ-
μογή στα πνευματικά τους μάτια από «αυτό που 
νομίζουν ότι βλέπουν» σε «αυτό που δεν μπο-
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The Doctrine of Mortal Life
President Dallin H. Oaks said: “Our attitude 

toward abortion is not based on revealed knowl-
edge of when mortal life begins. … It is fixed by 
our knowledge that … all of the spirit children 
of God must come to this earth for a glorious 
purpose, and that individual identity began long 
before conception and will continue for all the 
eternities to come.”

The word of the Lord concerning the un-
born, given voice through the First Presidency 
and the Quorum of the Twelve Apostles, has 
never varied and echoes the words of prophets 
through the ages, giving divine clarity to what the 
Lord has asked of us.

“The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints believes in the sanctity of human life. 
Therefore, the Church opposes elective abortion 
for personal or social convenience, and counsels 
its members not to submit to, perform, encour-
age, pay for, or arrange for such abortions.

“The [Lord] allows for possible exceptions … 
when:

Pregnancy results from rape or incest, or

A competent physician determines that the 
life or health of the mother is in serious jeopardy, 
or

A competent physician determines that the 
fetus has severe defects that will not allow the 
baby to survive beyond birth.”

The First Presidency continues: “Abortion is 
a most serious matter. [Even in these rare sit-
uations] it should be considered only after the 
persons responsible have received confirmation 
through prayer”and counseled with others.

Thirty years ago, the Lord’s prophets issued 
a proclamation to the world. It includes these 
words:

“We … declare that God has commanded 
that the sacred powers of procreation are to be 
employed only between man and woman, lawful-
ly wedded as husband and wife.

“We declare the means by which mortal life 

ρούν ακόμα να δουν».

 Η διδαχή της θνητής ζωής
Ο Πρόεδρος Ντάλλιν Χ. Όουκς είπε: «Η στά-

ση μας απέναντι στην άμβλωση δεν βασίζεται 
σε αποκεκαλυμμένη γνώση για το πότε αρχίζει 
η θνητή ζωή… Καθορίζεται από τη γνώση μας 
ότι… όλα τα παιδιά-πνεύματα του Θεού πρέπει 
να έρθουν σε αυτή τη Γη για έναν ένδοξο σκοπό 
και αυτή η ατομική ταυτότητα ξεκίνησε πολύ 
πριν από τη σύλληψη και θα συνεχιστεί για όλη 
την αιωνιότητα που θα έρθει».

Ο λόγος του Κυρίου σχετικώς με τα αγέννη-
τα, που εκφράστηκε μέσω της Πρώτης Προεδρί-
ας και της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων, 
ποτέ δεν έχει μεταβληθεί και αντηχεί τα λόγια 
των προφητών διαμέσου των αιώνων, δίνοντας 
θεία σαφήνεια σε αυτά που μας έχει ζητήσει ο 
Κύριος.

«Η Εκκλησία του Ιησού Χριστού των Αγίων 
των Τελευταίων Ημερών πιστεύει στην ιερότητα 
της ανθρώπινης ζωής. Ως εκ τούτου, η Εκκλη-
σία αντιτίθεται στην επιλεκτική άμβλωση για 
προσωπική ή κοινωνική ευκολία και συμβουλεύει 
τα μέλη της να μην ενδίδουν, εκτελούν, ενθαρ-
ρύνουν, πληρώνουν ή κανονίζουν τέτοιου είδους 
αμβλώσεις.

»Ο [Κύριος] επιτρέπει πιθανές εξαιρέσεις… 
όταν:

Η εγκυμοσύνη προκύπτει από βιασμό ή 
αιμομιξία ή

Ένας αρμόδιος ιατρός κρίνει ότι η ζωή ή η 
υγεία τής μητέρας είναι σε σοβαρό κίνδυνο ή

Ένας αρμόδιος ιατρός κρίνει ότι το έμβρυο 
έχει σοβαρά ελαττώματα τα οποία δεν θα του 
επιτρέψουν να επιζήσει μετά τη γέννηση».

Η Πρώτη Προεδρία συνεχίζει: «Η άμβλωση 
είναι ένα σοβαρότατο ζήτημα. [Ακόμη και σε αυ-
τές τις σπάνιες περιπτώσεις] θα πρέπει να ληφθεί 
υπ’ όψιν μόνον αφού τα υπεύθυνα άτομα έχουν 
λάβει επιβεβαίωση μέσω προσευχής»και έχουν 
συσκεφθεί με άλλους.

Πριν από τριάντα χρόνια, οι προφήτες του 
Κυρίου εξέδωσαν μία διακήρυξη προς τον κόσμο. 
Περιλαμβάνει τα εξής λόγια:

«Διακηρύττουμε περαιτέρω ότι ο Θεός έχει 
δώσει εντολή να χρησιμοποιούνται οι ιερές δυ-
νάμεις της τεκνοποιίας μόνο μεταξύ ενός άνδρα 
και μίας γυναίκας, που έχουν τελέσει νόμιμο 
γάμο ως σύζυγοι.

»Διακηρύττουμε ότι η δημιουργία της 
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is created to be divinely appointed. We affirm 
the sanctity of life and of its importance in God’s 
eternal plan.”

Nurturing and protecting life that is yet un-
born is not a political position. It is a moral law 
confirmed by the Lord through His prophets.

Speaking More Openly
A statement by President J. Reuben Clark 

Jr., who served in the First Presidency, beauti-
fully describes our youth today: “The youth of 
the Church are hungry for things of the Spirit; 
they are eager to learn the gospel, and they want 
it straight, undiluted. They want to know about 
… our beliefs; they want to gain testimonies of 
[the] truth. They are … inquirers, seekers after 
truth.”Let us speak more often with faith and 
compassion to our youth in our homes, and with 
each other in our Relief Society and elders quo-
rum meetings, about the Lord’s law of chastity, 
the sanctity of life, and the care of the unborn 
and their mothers.

A dear sister wrote to me of an experience 
she had decades ago: “As a 17-year-old … , I 
found myself pregnant with little to no support 
from my boyfriend. I felt ashamed and alone 
[but I] never considered [an abortion]. … I [had] 
my loving family and my bishop, with whom I 
met regularly for guidance. … I turned to God. I 
studied the scriptures … and prayed [and] found 
strength through my Savior and the repentance 
process. … I received an answer [to my prayers] 
that I could not deny. … It was heartbreaking, 
but I knew I would be placing my daughter for 
adoption. … I prayed for courage [and] felt the 
Savior’s love so clearly through repentance, I 
know that God … answers prayers and strength-
ens us.”

A loving couple adopted the precious baby 
girl and taught her the gospel. She is now mar-
ried with a beautiful family of her own.

At times, profoundly difficult and agonizing 
uncertainty can accompany the protection of life.

Recently a young couple whom Kathy and I 

θνητής ζωής εδώ στη Γη έχει θεϊκή προέλευση. 
Δίνουμε την διαβεβαίωση ότι η ζωή είναι ιερή και 
ότι έχει μεγίστη σημασία στο αιώνιο σχέδιο του 
Θεού».

Η γαλούχηση και η προστασία της ζωής που 
είναι ακόμη αγέννητη δεν είναι πολιτική θέση. 
Είναι ένας ηθικός νόμος επικυρωμένος από τον 
Κύριο μέσω των προφητών Του.

 Μιλώντας πιο ανοικτά
Μια δήλωση του Προέδρου Τ. Ρούμπεν 

Κλαρκ του νεότερου, ο οποίος υπηρέτησε στην 
Πρώτη Προεδρία, περιγράφει όμορφα τους 
νέους μας σήμερα: «Οι νέοι της Εκκλησίας 
πεινούν για τα του Πνεύματος· είναι πρόθυμοι 
να μάθουν το Ευαγγέλιο και το θέλουν άμεσο, 
ξεκάθαρο. Θέλουν να μάθουν για… τις πεποιθή-
σεις μας. Θέλουν να αποκτήσουν μαρτυρία για 
την αλήθεια. Είναι… ερευνητές, αναζητητές της 
αλήθειας». Ας μιλούμε πιο συχνά με πίστη και 
συμπόνια προς τους νέους μας στο σπίτι μας και 
μεταξύ μας στις συγκεντρώσεις της Εταιρείας 
Αρωγής και της απαρτίας πρεσβυτέρων για τον 
νόμο του Κυρίου περί αγνότητος, την ιερότητα 
της ζωής και τη φροντίδα των αγέννητων και 
των μητέρων τους.

Μια αγαπητή αδελφή μού έγραψε για μια 
εμπειρία που είχε πριν από δεκαετίες: «Ως 17 
ετών… βρέθηκα έγκυος με ελάχιστη ή καθόλου 
υποστήριξη από τον φίλο μου. Ένιωσα ντροπή 
και μόνη [αλλά] ποτέ δεν σκέφθηκα [την έκτρω-
ση]… Είχα την αγαπημένη μου οικογένεια και 
τον επίσκοπό μου, με τους οποίους συναντιό-
μουν τακτικά για καθοδήγηση… Στράφηκα στον 
Θεό. Μελέτησα τις γραφές… και προσευχήθηκα 
[και] βρήκα δύναμη μέσω του Σωτήρος μου και 
της διαδικασίας της μετάνοιας… Έλαβα μία 
απάντηση [στις προσευχές μου] την οποία δεν 
μπορούσα να αρνηθώ… Μου ράγιζε την καρδιά, 
αλλά ήξερα ότι θα έδινα την κόρη μου για υιο-
θεσία… Προσευχήθηκα για θάρρος [και] ένιωσα 
την αγάπη του Σωτήρος τόσο ξεκάθαρα μέσω 
της μετάνοιας, ξέρω ότι ο Θεός… απαντά στις 
προσευχές και μας ενδυναμώνει».

Ένα αγαπημένο ζευγάρι υιοθέτησε το πο-
λύτιμο κοριτσάκι και του δίδαξε το Ευαγγέλιο. 
Τώρα είναι παντρεμένη με τη δική της όμορφη 
οικογένεια.

Ενίοτε, βαθιά δύσκολη και αγωνιώδης αβε-
βαιότητα μπορεί να συνοδεύει την προστασία 
της ζωής.

Πρόσφατα ένα νεαρό ζευγάρι, το οποίο 
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love wrote me about the precious baby they were 
expecting.

The father wrote: “[When my wife was] 10 
weeks pregnant we found out that our miracle 
baby has the genetic condition of trisomy 21, 
commonly known as Down syndrome. We felt 
the pressure … from the medical field to consid-
er termination. A few weeks later we discovered 
… our unborn child … would require multiple 
heart surgeries in her first year of life. Through-
out this process as we prayed fervently for divine 
help, … we have felt the Spirit give us comfort. 
We received revelation and understanding that 
our daughter is an elite child of Heavenly Father 
and has an immense desire to be in our family 
and to come to earth.”

The baby’s mother wrote: “[We] were com-
pletely shocked, confused, and honestly devastat-
ed by the news. … When I was 14 weeks preg-
nant, we found out that our baby had multiple 
congenital heart defects, one that could be poten-
tially fatal. We saw countless doctors and special-
ists from 10–18 weeks’ gestation. … At each of 
our appointments, we were asked if we wanted 
to continue with the pregnancy or terminate. … 
The Savior healed my heart and gave me a sense 
of peace and excitement about our baby girl. … 
[Heavenly Father] has shown me time and time 
again that He has a perfect plan for me [and] I 
trust Him.”

They excitedly welcomed their baby girl 
exactly one week ago today. She is theirs and they 
are hers forever.

Undaunted faith and remarkable courage are 
hallmarks of disciples of Jesus Christ.

A Remarkable Example of Faith

Through the years, I have had the privilege of 
meeting with men and women who have hum-
bly sought to return to the covenant path and to 
their priesthood and temple blessings many years 
after a loss of their membership.

On one occasion, I was to interview a man 
on behalf of the First Presidency for the resto-
ration of his priesthood and temple blessings.

αγαπούμε η Κάθυ και εγώ, μου έγραψε για το 
πολύτιμο μωρό που περίμεναν.

Ο πατέρας έγραψε: «[Όταν η γυναίκα μου] 
ήταν 10 εβδομάδων έγκυος ανακαλύψαμε ότι το 
μωρό-θαύμα που επέζησε έχει τη γενετική πάθη-
ση της τρισωμίας 21, κοινώς γνωστή ως σύνδρο-
μο Down. Νιώσαμε την πίεση… από τον ιατρικό 
τομέα να σκεφθούμε τη διακοπή της κυήσεως. 
Λίγες εβδομάδες αργότερα ανακαλύψαμε… ότι 
το αγέννητο παιδί μας… θα χρειαζόταν πολλα-
πλές χειρουργικές επεμβάσεις καρδιάς κατά το 
πρώτο έτος της ζωής του. Σε όλη αυτή τη διαδι-
κασία καθώς προσευχόμασταν ένθερμα για θεία 
βοήθεια… αισθανθήκαμε το Πνεύμα να μας δίνει 
παρηγοριά. Λάβαμε αποκάλυψη και κατανόηση 
ότι η κόρη μας είναι ένα εκλεκτό παιδί του Επου-
ράνιου Πατέρα και έχει μια τεράστια επιθυμία να 
είναι στην οικογένειά μας και να έρθει στη Γη».

Η μητέρα του μωρού έγραψε: «Ήμασταν 
εντελώς σοκαρισμένοι, μπερδεμένοι και ειλικρι-
νά συντετριμμένοι από τα νέα… Όταν ήμουν 
14 εβδομάδων έγκυος, ανακαλύψαμε ότι το 
μωρό μας είχε πολλαπλές εκ γενετής καρδιακές 
ανωμαλίες, οι οποίες θα μπορούσαν να είναι 
δυνητικά θανατηφόρες. Είδαμε αμέτρητους 
γιατρούς και ειδικούς μετά τις 10-18 εβδομάδες 
κύησης… Σε κάθε ραντεβού μας, μας ρωτούσαν 
αν θέλαμε να συνεχίσουμε την εγκυμοσύνη ή να 
την τερματίσουμε… Ο Σωτήρας θεράπευσε την 
καρδιά μου και μου έδωσε μια αίσθηση γαλήνης 
και ενθουσιασμού για το κοριτσάκι μας… [Ο 
Επουράνιος Πατέρας] μού έχει δείξει ξανά και 
ξανά ότι έχει ένα τέλειο σχέδιο για εμένα [και] 
Τον εμπιστεύομαι».

Καλωσόρισαν με ενθουσιασμό το κοριτσάκι 
τους ακριβώς πριν από μία εβδομάδα. Είναι δικό 
τους και είναι δικοί του για πάντα.

Η ακλόνητη πίστη και το αξιοσημείωτο 
θάρρος είναι χαρακτηριστικά γνωρίσματα των 
μαθητών του Ιησού Χριστού.

 Ένα αξιοσημείωτο παράδειγμα πί-
στης

Με τα χρόνια είχα το προνόμιο να συναντή-
σω άνδρες και γυναίκες που επιζήτησαν ταπεινά 
να επιστρέψουν στο μονοπάτι της διαθήκης και 
στις ευλογίες τους της ιεροσύνης και του ναού 
πολλά χρόνια μετά την απώλεια της ιδιότητός 
τους ως μελών.

Σε μία περίσταση, επρόκειτο να πάρω συνέ-
ντευξη από έναν άνδρα εκ μέρους της Πρώτης 
Προεδρίας για την αποκατάσταση της ιεροσύνης 
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After his marriage in the holy temple, and 
after having three wonderful children, the man 
was unfaithful to his wife and his sacred cov-
enants. A single woman became pregnant and 
wanted an abortion.

The husband’s saintly wife pleaded with the 
woman to have the baby and promised that she 
would raise the child, once he was born, with her 
own children.

The single woman thoughtfully agreed not to 
end the pregnancy.

It had now been 10 years. The humble sister 
sitting in front of me loved the boy as her own 
and told me of her husband’s efforts to make 
amends and to love and care for her and the 
family. The father wept as she spoke.

How could this noble woman of God take a 
child as her own who could be a daily remind-
er of the unfaithfulness of her husband? How? 
Because she found strength through Jesus Christ 
and she believed in the sacredness of life, the 
holiness of life. She knew the unborn child was a 
child of God, innocent and pure.

My dear brothers and sisters, the dimin-
ishing love for unborn children worldwide is a 
grave concern. God cherishes life. It is His work 
and His glory to bring immortality and eternal 
life to His children.As disciples of Jesus Christ, 
we cherish life. “By this shall all men know that 
ye are my disciples, if ye have love one to anoth-
er.”May we share our love even more abundantly 
with those who need us so desperately. I express 
my love for you and our Heavenly Father’s love 
for His children coming to earth. In the name of 
Jesus Christ, amen.

του και των ευλογιών του ναού.
Μετά τον γάμο του στον άγιο ναό και αφού 

απέκτησε τρία υπέροχα παιδιά, ο άνδρας ήταν 
άπιστος στη σύζυγό του και στις ιερές διαθήκες 
του. Μία ανύπανδρη γυναίκα έμεινε έγκυος και 
ήθελε να κάνει άμβλωση.

Η αγία σύζυγος του συζύγου παρακάλεσε τη 
γυναίκα να αποκτήσει το μωρό και υποσχέθηκε 
ότι θα μεγάλωνε το παιδί μόλις γεννιόταν μαζί 
με τα δικά της παιδιά.

Η ανύπανδρη γυναίκα το σκέφθηκε και συμ-
φώνησε να μην διακόψει την εγκυμοσύνη.

Έχουν περάσει ήδη 10 χρόνια. Η ταπεινή 
αδελφή που καθόταν εμπρός μου αγαπούσε το 
αγόρι σαν δικό της και μου είπε για τις προσπά-
θειες του συζύγου της να επανορθώσει και να 
αγαπά και να φροντίζει εκείνη και την οικογέ-
νεια. Ο πατέρας έκλαψε καθώς εκείνη μιλούσε.

Πώς θα μπορούσε αυτή η ευγενής γυναίκα 
του Θεού να πάρει ένα παιδί σαν δικό της, το 
οποίο θα μπορούσε να είναι μια καθημερινή 
υπενθύμιση της απιστίας του συζύγου της; Πώς; 
Επειδή βρήκε δύναμη μέσω του Ιησού Χριστού 
και πίστευε στην ιερότητα της ζωής, στην αγιό-
τητα της ζωής. Ήξερε ότι το αγέννητο παιδί ήταν 
ένα παιδί του Θεού, αθώο και αγνό.

Αγαπητοί αδελφοί και αγαπητές αδελφές 
μου, η φθίνουσα αγάπη για τα αγέννητα παιδιά 
ανά τον κόσμο αποτελεί σοβαρή ανησυχία. Ο 
Θεός αγαπά τη ζωή. Είναι το έργο Του και η 
δόξα Του να φέρει αθανασία και αιώνια ζωή στα 
τέκνα Του. Ως μαθητές του Ιησού Χριστού, αγα-
πούμε τη ζωή. «Aπό τούτο θα γνωρίσουν όλοι 
ότι είστε μαθητές μου, εάν έχετε αγάπη ο ένας 
προς τον άλλον». Είθε να εκφράζουμε την αγάπη 
μας ακόμη πιο άφθονα σε εκείνους που μας χρει-
άζονται τόσο απεγνωσμένα. Εκφράζω την αγάπη 
μου για εσάς και την αγάπη του Επουράνιου 
Πατέρα μας για τα τέκνα Του που έρχονται στη 
Γη. Στο όνομα του Ιησού Χριστού, αμήν.
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